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English Paraphrases of Japanese Proverbs

Fuminori KURASHIMA

Summary : It is not too much to say that proverbs exist to teach us not only useful
lessons but also a shorthand form of communication.
The problem is how we should teach proverbs to impress on students their value or
to make them realize a way of living through them.
One way to attract students to the proverbs is to make them easier to understand.
I have developed a system to describe each proverb. This system has three phases that
are as follows.
1. The original proverb and a literal translation with some background information
2. A paraphrase of each proverb and amplification of its meaning
3. Remarks on its teaching or admonishment -
Using the system, I have given Japanese proverbs on English life. This system will
help open the door to using Japanese proverbs both with communication and teaching
life values.
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1, BIEHALKIT
(HiEte]) 3, RAREOHBBLLTTERHT, WD THY, M2 IE] 3K -8
REWTESMARTH D, BROHITH S, 1€-T, TOER, BAELRS T 2 FE
HHTDZEEZRLTBZ &b, ROXSCHFTEWRbEhI,
(1) ® A pockmark is a scar or pit on the skin left by smallpox.
® A pockmark is ugly. A dimple is a small hollow on the cheek that appears
when smiling or laughing.
® A dimple is a mark of charm (attractiveness).
@ Lovers and loves (Sweethearts) feel as if pockmarks were dimples.=Sweet-
hearts are apt to look on pockmarks as dimples.
(2) @ A person in love will overlook on everything in the other person.
® A person in love sees the other person with favorable eyes.
(3) This proverb teaches us that love bilnds the eyes.
ZDBHY T B EEDEI, pet 4: 8 “Charity shall cover the multitude of sin.”,
“Love covers many infirmities.” ® “Love is blind.” 235 5.

2, RIDEVELHPTUV .
HECR R INELETH300M, EATRLLLELZBEDZ L, BT
Holcb\nd,
(1) @ A wife worries much before she gives birth to a baby. But she finds there was
nothing to worry about afterward.
® Bearing a child is less painful than expected.
(2) We are apt to worry whether we will be able to do things or not, but when we have
carried them out, we found they were done more easily than we had expected.
(3) @ This proverb teaches us that practice matters more than theory.=This
proverb instructs that it is more important to do than to say.
@ This proverb admonishes us not to worry about too much before doing things.
OB YT A HEDOEIT, “An attempt is sometimes easier than expected.”, “All
things are difficult before they are easy.” ® “Fear is often greater than danger.” 2% %,
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3. ANLICH=E
&l WADOLETY, ZEGE-TWBHEEESL LD, T, RG], 8E, T~
B, WELRELEHRL TV A,
(1) @ A cold stone will warm up if you continue to sit on it for three years.
@ Stone means the world of coldness and heartlessness.
(2) @ Patience and perseverance are necessary for anything.=We need patience and
perseverance in everything. -
® If you work patiently at a difficult situation, you will be rewarded for the
effort some day (soomer or later).
(3) This proverb shows the necessity (importance) of patience.
ZOBIHYT 5EE DB, “Patience wears out stone.” % “Every misfortune is to
be subdued by patience.” 235 %,

4, RIBENVWTES .
ERBABTIREXHEND D DI TEB DLV S,
(1) @® Evenif a stone bridge looks strong, we should test it by knocking on it before
crossing. '
® Everyone looks for shortcuts, but sometimes the long way around is a better
choice.
(2) Caution (Care; Carefulness) is essential to everything.
(3) This proverb teaches us prudence.
AUSHOER TAREE¥ARL), 2o Leddl = TEHELI-TER] 255
A%, FEEEIiL, “Look before you leap.”, “Hear twice before you speak once.”, “Second
thoughts are best.” ® “Score twice before you cut once.” 7z &23% %,

5. 2EEN : _

ABCEEIIEVLMERE LBY, ThIEREEOPNEREZBIDETS, B2EFE
RS, BRFESELDIOLELEWIDTH S,

(1)  Everyone wants shortcuts, but a safer way would be to choose a detour (round-

about way).

{(2) The safe and sure (certain) way often turns out to be the quickest (fastest).

(3) @ This proverb teaches us consideration and judgement.=This proverb teaches

us how to cope with everything through thought and judgement.
@ Also, this proverb teaches us that haste makes failure, so we’d better take our
time and use the safe way in doing everything.

FUSREDOEE LT EREoEF< ), NEENLE] ® [RWTRELERU L] k&
B AHH, FEEOFEKI, “Make haste slowly.”, “The more haste, the less speed.”,
“Haste makes waste.” % “The longest was around is the shortest way home.” 7£ &35
5,
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6. —HHNPE

—HrBhiE, M _TELTHENLEWS,

(1X2) If a part of a thing is seen, all of it can be judged as to whether it is good or had.

(3) @ This proverb is quoted when someone does something bad.

@ This proverb teaches us that it is essential for us to do things with sincerity.
® This proverb teaches us that imagination which springs from a fact is impor-
tant to us. -

FULEFoER, —BXUCARYAS]), —2Hu-ct2d5), MR TeH%
HB 2 (—%Plo THEZHAB] nENHHM, FEDOBER, “From a single instance
infer the whole.”, “He who will steal a pin will steal an ox.”, “The lion is known by his
claw.”, ® “False with one can be false with two.” 72 &3H 5%,

7. WOETHHDERBILHER

HESIT,WOETHI D> THEI D EBVRAZNLEDR, HcFardh, SME
2 E B b o, :

(1X2) Parents and money are thought to exist for ever, but the former are mortal, and

the latter disappears by using it.

(3) This proverb teaches us that it is essential to respect parents and money.

ZDBEIHY T BEE DT, “Better spare at (the) brim than at (the) bottom.” 3%
5.

8. RbFIFIFEICH:D
RTIBVTWB 5 bbb Eies ), BbRO055, Zottor, i3 5icbi
KHE - h, MCBbhERER ) T5,
(1) A dog is given a blow (striken) with a stick if it wanders about.
(2) @ When you butt in (poke your mose into) something, you'll meet with a
misfortune (disaster). _
@ When we gad (travel) about, we meet with unexpected (unimaginabl) happi-
ness. :
® We seize (calch: catch hold of) unexpected luck in the midst of doing some-
thing. :
(3} @ This proverb teaches us not to poke our nose into everything.=This proverb
admonishes us to mind our own business.
=This proverb advises us not to push ourselves forward.
® This proverb shows that we cannot grasp (captivate) happiness (luck) if we are
motionless Ckeep still).
C DBIAHY T 5 HEEEDOBIC, “A flying crow always catches something.” %> “Every
dog has his day.” 7c £ 255 5. | |
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9, WOHEE
REIRET L EhWities X o, AL HEOLEREF»OERINTEHEZE
LIz ENTEB, . .
(1X2) @ As clothing becomes clean by washing, so we can enjoy ourselves freely
when we are released from everyday pains and fatigue.
® As clothing becomes clean by washing, so when men are released from
fatigue, hardship and bondage their lives are free to recreate.
(3) This proverb teaches us about tension and relaxation.
ZDEOKF YL LB L DIZ, “To be as happy as a lark.” 235223, (ROFBRFEOLE
B YT 5HEDEIL, “When the cat is away, the mice will play.” T 5.

10, FbdHhiii

A EBIERIEL, MEIELIRIOLIBEFMERL TS, ,

(1) Water is to the fish as air is to man. Fish and water have an inseparable relation.

=There is a close relationship between water and fish for they are inseparable.

(2) If one person come in contact with the other favorably, the latter shows favor the

former.

(3) @ This proverb shows that we can understand each other’s feelings.

® Give-and-take is essential to life.

TOBE, L TR, GHRIE K LBD] THoteb o, MRl & TRL] &—
BelicboTdhdy, DRLHITALB D] &2 TRLINTAL L3 Ebh, EFED
ZciL, “Claw me, and I will claw thee.” % “Love is the loadstone of love.” /e &M
ST 5,

11. FI5HhhTERFESY

H, EXFONECREBLEBENMEATHLER, H5H, BELTELENEILLTWL
TR BIEE| S HT CEAFICEVRAL, BERIOFOBRELBVLHTTTE, EAKA
LT ERTEoted, TIHRBH LAY, SHLUBELYE LIARFR2EbRICE W),

(1) This proverb comes from the following story. Once upon a time an impious old
woman lived near Zenkoji Temple. One day she saw an ox with a piece of cloth
attached to its horns run into Zenkoji Temple, followed it and found herself on the
temple ground. Soon she found the ground was holy and prayed to the statue of
Buddha of Zenkoji Temple—Ikko Sanzon Amida Nyorai for happiness.

(2) A person taken by a friend to an unplanned place sometimes meets with iun-
expected fortune.

(3) The influence of another’s power creates an unimagined ability leading to un-
expected happy results. . ‘

ZDOBIILWESEOFEIIZ, “Goslings lead to the geese to water.” 735 5.
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12, FRHENEIIEEN
FuFRLEET Y, BRERLcHERE LT,
(1) Cows and horses come together in their respective herds.=Cows herd together
with cows and horses herd together with horses.
(2) @ Companions act together.
(® Well-matched partners work smoothly together.=Everybody who becomes a
well-matched partner gets on well with his partner.
(3) It is easy for like-minded people to act (behave) at the same pace.=Men of the
same kind are able to act in the same manner.
F CRFEOHEFEDFEIZ, “Birds of a feather flock together.”, “Every Jack has his Jill.”
% “Like and like make good friends.” 7z 235 5,

13, O XLREDBE Y
oo, BBRADE—STHHLND,
(1) Telling a lie is the first step to becoming a thief.=Telling a lie leads to being
(becoming) a thief. '
(2) A person who thinks nothing of deceiving others will be a thief sooner or later.
(3) This proverb cautions against telling lies.=This proverb admonishes us that it is
not good to tell lies.
COBIAY T 5HEEDBEIZ, “Lying and stealing are next-door neighbors.”, “He that
will lie will steal.” % “Show me a lie, and I'll show you a thief.” 7c &5 %,

14, FEFKIZRVIRZD
BROBCEELETT, FROBCFREVELS,
(1) Changing a slow ox info (for) a fast horse
(2) @ Men gather where they can make a profit.= A person is apt to run for his own
profit.
® A person is apt to shift from inconvenient conditions to convenient ones for
himself.
(3) @ This proverb shows a side of human selfishness and calculation.
® This proverb shows how to get on in the world skillfully (cleverly).=This
proverb shows how to get along in the world skillfully.
COEBLRILIAFE L RTMOBR, 42T - TBELXE] 23555, EEOBIII,
“Who will change a rabbit for a rat ?” #b 5.

15, $T-hTHHENE
B TIT OB LT, BHMoFELLOTARKDOTH - T, ébﬁtbkmt&bﬁ
ZEThB,
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(1X2) Parents’ affection for their sons and daughters causes (their) severe punishment,
so it is worth appreciating (an action to appreciate).=Severe punishment in which
parents hit sons and daughters with a stick is based on affection for them. For this
the children should be thankful.

(3) This proverb teaches us that a whip used on children is a form of their parents’
love and strictness, and is essential to their upbringing.

COBLRAILSHEEZREL V3301, T3 hlv]l b5, HEFEOE

izi, “Spare the rod and spoil the child.” %5,

16, IR THIHER

KofTid, FRAROBEFLXLTWTH, S~HLIFCRS L) 2B T b

bV,

(1) Itis all right for us to be almost naked at home, but we must do the dress ourselves
when we go out. =We don’t care if we are as good as naked at home, but we have
to dress (clothe) ourselves when we go out.

{2) We must keep up appearance (in order) to go through the world (make a living).

(3) @ We use this proverd in telling about suffering to make a living (go through the

world).
@ This proverb teaches us that it is important for us to preserve appearance to
live in the world.

Z DEFEIX, FEFED “Clothes make a man.” %> “Fine feathers make fine birds.” D% &

s,

17, ALY HTIZEY

ROFCHRE > TOTIRRIND, Lol AfhAlB E, NEL o THERMALIE
55,

(1X2) One who conducts himself self-importantly indoors is liable to be quiet and

chicken-hearted outdoors.=One who is like a lion at home, is like a mouse outside.
(3) @ This proverb is true of a bluffer (blusterer).
® This is a kind of a metaphor about a small-minded man (petty person).

OB, THAE] LRLSEEZRL TV, ZhIEE T 5EFE0E I, “Alion at
home, a mouse abroad.”, “Every dog is a lion at home.” % “Every cock crows (is proud ;
s bold) on his (own) dunghill.” 7z &»H 5,

18, HROKRAK
WEIFHI 2 A—- 2B ERKREL B M, FIFELHEL TRIZIL L,
(1) An udo (arlia cordata) reaches a height of two meters, but its stalk is weak and
useless.
{2) @ A thing which is big, but useless; a man who is big but useless
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@ A thing which is large in shape, but has no substance =A man who is big, but
has no ability to do anything .
(3) This proverb talks about a large man who has no substantial power. =This
proverb shows that a large man has no substantial power. .
FAILKFOER, MEORXRKRE bRl TAEBOWTFAR] 2H 54, KEOEBK
tX, “Great trees are good for nothing but shade.”, “A big head and little wit.” ® “While
the tall maid is stooping, the little one hath swept the house.” 72 &35 5.

19, BOERTEH
BYKFTARAEHLL DR, BARBOREMEL TKKEBRTLE S,
{1) When a crow tries to imitate a cormorant’s way of catching fish, he will drown.
(2) An incompetent man fails when he tries to imitate a competent man.
{3) This proverb teaches us that a man without the ability who tries to imitate others
is liable to fail.
ChERULKFORER, BoEM0E] ° TAEMTRIEADT 5] Eab s, &
FEDFEI, “People ruin themselves by trying to ape their betters.” % “The jay is
unmeet for a fiddle.” 7z 2B 5%, '

20, MOFIZIIMFIELHM _
Mo XA L2k bT, MFihEDHodx—tebiu v,
(1) Melon vines bear just melons, but they cannot bear others such as eggplants at all.
(2) @ Exceptional children aren’t born from ordinary (common) parents.
® No matter how much parents expect their children’s skill to improve, it only
improve to the parents’ level. =No matter how much parents expect their chil-
dren’s skill to improve, it just develops according to their inherent skill level.
(3) This proverb teaches us that heredity will tell.
CDELEULRFORR, MoRcdfiFiibnl, [MoBHiFEzRl, b
FOBMIIAKRICIHT] ° [HOFIXE] KEND B, EFEOBEIIL, “Good corn is not
reaped from a bad field.”, “Of evil grain no good seed can come.”, “An eagle does not

hatch a dove.”, “There’s no making apples of plums.” % “Like father, like son.” 7z &4}
5. “Black hens lay white eggs.” &\ 5L, ZhbDORNOKFRFERT,

21, BErThidehrad
TOF TV ADER TS LRERICL, BRLZOARRENDLZ MDD,
(1X2) When we talk about someone behind their back, strange to say, they happen to
appear then and there Con the spot). A
(3} © The western proverb corresponding to the meaning of this Japanese one
speaks of a wolf or a devil. '
® This proverb contains the meaning, “The person appears soon when we are
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talking about him.”

FILRFOER, MBEThidE) 2 TAES LERNET] REND 1M, KFEOBK
v, “Speak (Talk) of the devil and he will appear.”, “Speak of the wolf, and you will see
his tail.”, “The devil is never nearer than when we are taking of him.” % “Sooner named
sooner came.” 7 &AH 5,

22, BFICM%E LTS _
MBF) L3, MBERCL] TH5H2, ThXBRCHZLEFS X5 FELAFSWT
WS ZERERT S, TIHhBBERIEBMATHATAI LR W),

(1X2) As we hoist a sail in a favorable wind, so we take an opportunity and make good
(successful) use of it.=When we find a favorable wind we hoist our sail, in the same
way when an opportunity comes along we make good use of it.

(3) @ This proverb teaches us to make the best (most) of the chance that a person

has been waiting for.
@ This proverb teaches us that we should make the best of the best chance.

Bl USFoHEEDFZ L, “Hoist your sail when the wind is fair.” % “Let every bird

_ sing its own note.” &2 B, '
&3] 1%, “a favorable wind” % “being good at doing something” D Z & ThH 5.,

Hh & H &

i, BRI b olhnb T @z Nos. 4,5,13), AffE o Tz &
(Bl 24X Nos. 2,3,8) #HLEDEDY, Fr0oRRICLERLLERAT T h, FER
FoTRSEINRT, AOHEEFL, XA LTHNER-Tw5b, DX 5 eBEEDD S
B, RWEROAMZEOEEMNRCI S, o T, BET I, HEXHOREIL,
HRISTohs X5 KiIgEH EEh 5,
FREETAHED—2E LT, KBRS X 5 BREBMER Y & - Tk, Thix, B
BBER, 57V —XLuH e PENARIEETKR DI L, BOFR, HE, BHiR
L, S6EIELHRT B LV, WhIIIENEEPRL, OIS THEFE OB Y
W2 T, BFE L EELBOEMAIRER - TAhT,

hETEEPB L, BiEREEbL-TE ke, 20/, HL oORELHECEBAL
fo. FOHIIIFEOERS (vocabulary) &L X, 1§HER (usage) DEMEE, T
BoEX, £ (expression) DX 7eENb 5, Lol, FEDS LEFTICEE LR
OEMNENED, ThIREBEFECHFLERFTLE, SEAOEAR L > TV 5,

(%)
(1) $tiREZ: " bXOERMM, GHILEHE, §853)
(2) HARK= « FHEFARR . THEC LHXRMA GIREDHR, B4

(3) R. Ridous & C. Witting, English Proverbs Explained (Pan Book Ltd., 1967)
(4) The Oxford Dictionary of English proverbs, ed. F. P. Wilson (London : Oxford University



92 2 B B B

Press, 1970)
(5) The Concise Oxford Dictionary of Proverbs, ed.J. A. Simpson (London: Oxford University
Press, 1982)
(6) H M : THIOSERFRE, (FFRw, HE6D
(7) FAR—H: T775 1 P FISEE)  CNEEE, 1B6D
(FREix, FR2EI0A 7H, BRI CHERHEEFESHERAEIERAS THRE L
W THEBOBOEFEAD 77 V- XAK] WMELLDTH5,)



